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(Finlands forfattningssamlings nr 637/2020)

Statsradets forordning

om overenskommelsen med Indonesien om befrielse fran krav pa visum for inneha-
vare av diplomatpass eller tjinstepass

I enlighet med statsradets beslut foreskrivs:

1§

Den genom notvixling den 4 augusti 2020 ingangna dverenskommelsen mellan Repu-
bliken Finlands regering och Republiken Indonesiens regering om befrielse fran krav pa
visum for innehavare av diplomatpass eller tjanstepass trider i kraft den 3 september 2020
enligt vad som har avtalats.

28§

Bestdmmelserna i dverenskommelsen ska gilla som forordning.

38
Denna forordning tréder i kraft den 3 september 2020.
Helsingfors den 20 augusti 2020

Utrikesminister Pekka Haavisto

Utrikesrad Pasi Tuominen
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(6verséttning)

NOTVAXLING

1. Fér Republiken Indonesiens regering:

Republiken Indonesiens utrikesministerium framfér sin hélsning till Finlands ambassad
och har dran att pa vagnar av Republiken Indonesiens regering foresla att Republiken
Finlands regering och Republiken Indonesiens regering genom notvéxling ska inga en
Overenskommelse om Omsesidig befrielse fran krav pa visum for innehavare av
diplomatpass och tjanstepass enligt féljande:

Republiken Finlands regering och Republiken Indonesiens regering, nedan separat
kallade “part” och tillsammans "parterna”, har kommit verens om féljande:

1.

a. Medborgare i Republiken Indonesien som har ett giltigt diplomatpass eller

tjdnstepass ska inte vara skyldiga att inneha visering for att resa in i eller genom
eller vistas inom Republiken Finlands territorium for en oavbruten vistelse eller
flera pa varandra féljande vistelser som omfattar totalt hogst 90 (nittio) dagar
under en tid om 180 (etthundraattio) dagar.

Vid faststallande av vistelsetiden fér medborgare i Republiken Indonesien beaktas
varje sadan tid, under tiden om 180 (etthundraattio) dagar, da personen vistas i
en annan stat som fullt ut tillampar Schengenregelverket. Den ovan avsedda tiden
om 180 (etthundraattio) dagar ska avse en rérlig referensperiod av denna langd,
sa att man med utgangspunkt i varje vistelsedag raknar 180 (etthundraattio) dagar
bakat i tiden for att kontrollera om kravet pa 90 (nittio) dagar under en tid om 180
(etthundraattio) dagar fortfarande uppfylls. Detta innebar bland annat att en
franvaro fran landet under en oavbruten tid om 90 (nittio) dagar tillater en ny
vistelse i till och med 90 (nittio) dagar.

Medborgare i Republiken Finland som har ett giltigt diplomatpass eller tjanstepass
ska inte vara skyldiga att inneha visering for att resa in i eller genom eller vistas
inom Republiken Indonesiens territorium under en tid om hogst 30 (trettio) dagar
fran dagen for inresan.

2. Medborgare i den ena partens stat som har ett giltigt diplomatpass eller tjanstepass

och som &r medlemmar av en diplomatisk eller konsular beskickning eller en
internationell organisation pa den andra partens statliga territorium, liksom &ven deras
familiemedlemmar som bor i samma hushall, ska vara skyldiga att inneha visering
fére inresa till den andra partens statliga territorium.

Medborgare i den ena partens stat som har ett giltigt diplomatpass eller tjanstepass
ska under sin vistelse pa den andra partens statliga territorium folja géllande regler
och bestammelser hos den partens stat, utan att detta paverkar tillampningen av
bestammelserna i Wienkonventionen om diplomatiska férbindelser fran 1961 och i
Wienkonventionen om konsulara forbindelser fran 1963.



10.

1.

86/2020

Diplomatpassen och tjanstepassen hos bada parters medborgare ska vara giltiga i
minst 6 (sex) manader fran dagen for inresa pa den andra partens territorium.

a. Parterna utbyter sinsemellan modellexemplar av giltiga diplomatpass och
tjanstepass pa diplomatisk vag senast 30 (trettio) kalenderdagar innan denna
O6verenskommelse trader i kraft.

b. Om det gors andringar i diplomatpassen eller tjanstepassen, ska parterna pa
diplomatisk vag skicka varandra modellexemplar av de nya diplomatpassen och
tjanstepassen senast 30 (trettio) kalenderdagar innan de trader i kraft.

a. Bada parter forbehaller sig ratten att av sakerhetsskal och fér den allmanna
ordningens skull vagra en medborgare, vars vistelse vardstaten anser icke
onskvard, inresa till vardstatens territorium eller att forkorta eller avsluta dennes
vistelse dar, liksom &ven att temporart avbryta tilldmpningen av denna
6verenskommelse helt eller delvis.

b. Den andra parten ska pa diplomatisk vdg underrdttas om avbrytande av
tildmpningen av 6verenskommelsen och om upph&vande av avbrottsbeslutet
minst 72 (sjuttiotva) timmar fore ikrafttradandet av beslutet.

c. Ett sddant avbrott ska inte paverka sddana medborgares rattsliga stallning som
har ett giltigt diplomatpass eller tjanstepass och som vistas pa den andra partens
territorium.

Denna éverenskommelse kan dndras genom dmsesidigt samtycke mellan parterna
skriftligen och pa diplomatisk vag.

Alla tvister och meningsskiljaktigheter som galler tolkningen eller tilldmpningen av
bestdmmelserna i denna Gverenskommelse ska avgoras forsonligt i samrad eller
férhandlingar mellan parterna.

Denna Odverenskommelse ska gélla tills vidare och dess giltighetstid upphéra 3 (tre)
manader fran den dag da en part pa diplomatisk vag har mottagit den andra partens
skriftliga underrattelse om partens avsikt att sdga upp dverenskommelsen.

Denna 6verenskommelse har ingatts pa finska, indonesiska och engelska, varav alla
sprak ar lika giltiga. Vid avvikande tolkningar av Overenskommelsen ska den
engelsksprakiga texten anvandas.

Republiken Indonesiens utrikesministerium har ytterligare aran att foresla att denna
not (pa indonesiska och engelska) och Finlands ambassads svarsnot (pa finska och
engelska) som bekréftar dessa arrangemang ska utgéra en dverenskommelse mellan
de bada regeringarna som trader i kraft 30 (trettio) kalenderdagar efter dagen for
Finlands ambassads bekraftande svarsnot.

Republiken Indonesiens utrikesministerium begagnar detta tillfalle att anyo forsakra
Finlands ambassad om sin mest utméarkta hégaktning.

Jakarta 27 mars 2020
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2. Fér Republiken Finlands regering:

Finlands ambassad har &ran att bekréfta att Republiken Finlands regering samtycker till
namnda arrangemang och att not nr D/00730/03/2020 av den 27 mars 2020 fran
Republiken Indonesiens utrikesministerium och denna not tillsammans utgbér en
Overenskommelse mellan Republiken Finlands regering och Republiken Indonesiens
regering om dmsesidig befrielse fran krav pa visum fér innehavare av diplomatpass och
tianstepass. Overenskommelsen trader i kraft 30 (trettio) kalenderdagar fran dagen for
denna not, alltséa den 3 september 2020.

Finlands ambassad begagnar detta tillfélle att anyo férsékra Republiken Indonesiens
utrikesministerium om sin mest utmarkta hégaktning.

Jakarta 4 augusti 2020
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EXCHANGE OF NOTES

1. For the Government of the Republic of Indonesia:

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia presents its compliments to the
Embassy of Finland and has the honour to propose, on behalf of the Government of the
Republic of Indonesia, to conclude an agreement for exchange of notes between the
Government of the Republic of Indonesia and the Government of the Republic of Finland on
mutual exemption from visa requirements for holders of diplomatic and service passports as
follows:

The Government of the Republic of Indonesia and the Government of the Republic of Finland
hereinafter referred to singularly as the "Party" and collectively as the "Parties" have convened of
the following:

1.

a. The nationals of the Republic of Indonesia, holding valid diplomatic or service

passports, shall not be required to obtain a visa to enter, transit through, and stay in
the territory of the Republic of Finland for either a continuous visit or several
consecutive visits, the total duration of which does not exceed 90 (ninety) days in
any 180 (one hundred and eighty)-day period.

For the purpose of determining the period of stay for citizens of the Republic of
Indonesia, any period of stay within the 180 (one hundred and eighty)-day period in
any other state applying the Schengen acquis in full shall be taken into account. The
notion of "any" implies the application of a moving 180 (one hundred and eighty)-day
reference period, looking backwards at each day of the stay into the last 180 (one
hundred and eighty)-day period, in order to verify if the 90 (ninety) days in any 180
(one hundred and eighty)-day period requirement continues to be fulfilled. Inter alia, it
means that an absence for an uninterrupted period of 90 (ninety) days allows for a new
stay for up to 90 (ninety) days.

. The nationals of the Republic of Finland, holding valid diplomatic or service passports,

shall not be required to obtain a visa to enter, transit through, and stay in the territory
of the Republic of Indonesia for a period not exceeding 30 (thirty) days from the date
of entry.

2. The nationals of the State of one Party, holding valid diplomatic or service passports, who are

the members of the diplomatic missions and consular offices or international organisations on
the territory of the State of the other Party, as well as their family members who live with them
in the same household, shall be required to obtain a visa prior to entry into the territory of the
State of the other Party.

The nationals of the State of one Party, holding valid diplomatic or service passports,
during their stay on the territory of the State of the other Party are obliged to abide by the
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rules and regulations currently in force in the State of that Party, without prejudice to
provisions of the Vienna Convention on diplomatic relations of 1961 and the Vienna
Convention on consular relations of 1963.

The duration of validity of diplomatic and service passports of nationals of either Party shall
be at least 6 (six) months on the date of entry into the territory of the other Party.

a. The Parties shall exchange specimens of valid diplomatic and service passports through
diplomatic channels not later than 30 (thirty) calendar days before the entry into force of
this agreement.

b. In case of modification of diplomatic or service passports the Parties shall convey to each
other, through diplomatic channels, specimens of new diplomatic and service passports
not later than 30 (thirty) calendar days before their entry into force.

a. Each Party, for reasons of security and public order, reserves the right to refuse entry,
reduce or terminate the stay of a national whose stay is considered undesirable by the
host State, as well as temporarily suspend this agreement in whole or partly.

b. The other Party shall be informed on the suspension of the implementation of this
agreement and the nullification of a suspension decision, through diplomatic channels
not later than 72 (seventy-two) hours before the entry into force of such a decision.

c. Such suspension shall not affect legal provisions of nationals, holders of valid diplomatic
or service passports, staying on the territory of the State of the other Party.

This agreement may be amended by mutual consent of the Parties, in writing and through
diplomatic channels.

Any disputes or differences arising out of the interpretation or implementation of the
provisions of this agreement shall be settled amicably by consultations or negotiations
between the Parties.

This agreement is concluded for an indefinite period and terminates its effect by the end of 3
(three) months from the date of receipt through diplomatic channels by one Party a written
notice of the other Party on intention to terminating the agreement.

This agreement is presented in the Indonesian, Finnish and English languages, each text
being equally authentic. In case of divergence in the interpretation of this agreement, the
English version shall be used.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia has further the honour to
propose, that this Note (in Indonesian and English language) and the Embassy of
Finland's Note (in Finnish and English language) in reply confirming the foregoing
arrangements, shall be regarded as constituting an agreement between the two
Governments which shall enter into force 30 (thirty) calendar days from the date of the
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Embassy of Finland's affirmative Note in reply.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia avails itself of this opportunity to renew
to the Embassy of Finland the assurances of its highest consideration.

Jakarta 27 March 2020

2. For the Government of the Republic of Finland:

The Embassy of Finland has the honour to confirm that the Government of the Republic of Finland
hereby agrees to the arrangements mentioned above and that the Note of the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Indonesia No. D/00730/03/2020 of 27" of March 2020 together with this
Note shall constitute an agreement between the Government of the Republic of Finland and the
Government of the Republic of Indonesia on mutual exemption from visa requirements for holders
of diplomatic and service passports. The agreement shall enter into force 30 (thirty) calendar days
from the date of this Note, i.e. 3.9.2020

The Embassy of Finland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Indonesia the assurances of its highest consideration.

Jakarta 4 August 2020

UTGIVARE: JUSTITIEMINISTERIET ISSN 1457-067X



